
száma. 

Megjelenik mindemnap a délutáni órákban. 

Etőfizetési dij: 

Egész évre 12 ft, félévre 6 frt, év- 
negyedre 3 ft o. é. 

Szerkesztői szállás: belső-tordautcza m . sz. 

Kiadó-hivatal: A tanácsház mellett, az emelet 

hátsó részében. 

I KZ 
POLITIKAI ÉS KÖZGAZ DÁSZATI NAPILAP. 

ágém ozikkek: 

sora után 20 kr. söles beküldése mell 
Vosztáséhez. czimzendők. ő 
detési dijak a vidékről a sz 

ben a adóhivatskoz 

szászország s a julius 11-diki 

diadalünnepély Drezdában. 
Drezda, jul. 12-én. 

Több hónapja már, hogy távol hazámtól egyedül 

csak a Musáknak élek, tudományokkal s müvészettel 

egyaránt foglalkozom. Sok szépet láttam, hallottam s 

tanultam is e 272 (] mértföldnyi területen 2.434,990 

lakót számláló szép kis országban, mely egyike Német
- 

ország, sőt egész Európa legmiveltebb s legboldogabb 

országainak. Becsületesség, szorgalom, kedélyességgel 

párosult higgadtság, minden szép és jó iránt nem csak 

lelkesültség, de folytonos kitartás, csinosság és takaré- 

kosság, idegenek és utazók iránt ép ugy, mint egy- 

más iránti barátságos gyöngéd finom bánásmód: főbb 

jellemvonásai e népnek. 

Hogy egész valóságában megismerhessem s ta- 

nulmányozhassam ezen általános miveltségéről világszerte 

hirés nemzet szellemét, elmentem a nép minden osztálya 

közé. Volt alkalmam érintkezni, sőt társaságában tény- 

leg is részt vehetni a legmagasabb miveltségü osztály- 

nak: főnemeseknek és tudósoknak, előkelőbb és alsóbb- 

rendü polgároknak; elmentem az egyszerü szántóvető 

ekéje mellé, a kézmives szerény gunyhójába, s örömmel 

tapasztaltam, hogy az összes nép e különböző osztályai 

között nincs meg az a véghetetlen különbség, mely más 

akárhány magát miveltnek tartó nemzetnél még megvan.
 

A nép minden osztálya bir annyi ismerettel s mi- 

veltséggel a maga állásához és köréhez mértten, a meny- 

nyit állása s a mai haladott kor minden nemzet és haza 

polgárától megkiván s méltán megkivánhat. S hogy a 

kor e kivánalmát Szászország mennyire fogta fel, elég, 

ha annyit mondok, részletezésekre ki nem trjeszkedve 

nogy itt az egész országban egyetlenegy ember — férfi, 

mint nő — sem találkozik, ki teljes tudatlanságban, min- 

den elemi isameretek nélkül volna, ki legalább is irni és 

olvasni ne tudna. Az ujabb népnevelési intézkedések és 

rendeleteknél fogva pedig kivétel nélkül minden férű- és 

leánygyermek hat éves korától 14 éves koráig valamely 

iskolában tanulni köteles; mely népnevelésügyi rende- 

letek teljesitése tekintetében a kormány nagy szigorral 

jár el, azaz hogy járna el, hogyha szükségeltetnék; de 

mincs eset rá, hogy valamely szülő gyermekét önként s 

jó kedvvel ne küldené iskolába, s a gyermek már hat 

éves koráig belééli magát azon gondolatba s annyira 

megbarátkozik azon tudattal, hogy néki iskolába kell 

menni, hogy szintugy büntetésnek tekintené, hogyha 

iskolába nem eresztenék; mi tekintetben mindenesetre 

az érdem a szülőké, kik gyermekeiket lassanként erre 

előkészitik, kik átértik és érzik azt, hogy az Irás szavai 

szerint: Nem csak kenyérrel él az ember, hanem az 

Istennek minden igéjével; átértik és érzik azt, hogy az 

általános népmivelődés a mai kor legfőbb kivánalma, 

hogy valamely nemzet miveltté s boldoggá csak az ál- 

talános népnevelés és népmivelődés által lehet, mely sok 

áldozatba s fáradságba kerül, de meghozza gyümölcsét; 

s hogy végül egy nemzet tekintélyre, nagyságra csak 

ugy juthat fel, a boldogságot valodilag csak ugy élvez- 

heti, ha minden polgára illő miveltséggel bir; nem csak, 

sőt a mai korban még a csatatéren is nagyon sokat ha- 

tároz valamely nemzet miveltségi állapota, s hova tovább 

mind igazabbá kezd válni a közmondás : Többet észszel, 

mint erővel. 
Ha győzelemmel tér vissza a csatatérről a véres 

küzdelmekben kifáradt harczos, mennyire tudja egy mi- 

velt nép elismerni, méltányolni és jutalmazni a hazáért 

küzdő fiainak fáradalmait s utolsó csepp vérig való áldo- 

zatát, bizonyitja azon nagyszerű ünnepélyes jelenet, mely- 

nek tegnap, e hó 11-én Szászország fővárosában Drez- 

dában magam is szintén szemtanuja valék. 

Egy héttel ezelőtt jött meg azon örvendetes hir, 

hogy Szászország hadsergének nagyobb része, számra 

20,260 főből álló sereg haza térvén, az emlitett napon 

meg fog érkezni az ország fővárosába. - „Hogy és mi- 

ként fogadjuk ?4 hangzott az összes nép ajkán. - Na- 

gyok, kicsinek óhajtva várták az örömnapot, melyen üd- 

vözölhetik azokat, kik érettők, illetőleg a hazáért, oly 
hosszu idő óta lankadatlanul küzdenek, s kik iránt al- 

kalmuk lehet a tartozó adó háláját leróni. 

A győzelmi diszkapuk nehány nap alatt készen 
voltak Drezda főutczáin, melyeken a győzelemmel vissza- 
térő hadsereg átvonulandó vala. Az ország minden részé- 

ből szekerekkel özönlöttek a zóld ágak és virágok; a 

város minden nője nehány nap óta koszoru- és bokréta- 

kötéssel foglalkozott; a város minden zenekarai, a min- 

denféle társulatok és iskolák dalárdai, egygyé olvadva, 
tartották próbáikat. A bevonulás napját megelőző nap 

délutápján már a város minden, még a jelentéktelenebb 
utozái házainak is egymással szembe néző ablakait zöld 
ágak- és virágokból font lánczok kötötték össze s ezen- 
kivül minden egyes ablakokból koszoruk függtek ki; az 

egymást érő lobogok elsötétitették az utozákat, melyeken 

a nép ezreinek árja hullámzott, s az egész város egy 
megható szokatlan ünnepélyességet öltött magára. A 
városon kivül eső nagy térségen 11-én reggeli 9 órakor 

egyesülve voltak már a különböző csapatok, melyek a 
király és a koronaherczegek megjelenésére várakoztak, 

kiket 10 órakor fogadtak is, s a király szemlét tartván 

az egész sereg felett, 14 óra után megkezdődött a bevo- 

nulás a városba. A királyt a két szászkoronaherczeg, a 

bajor herczeg, egy pár más német herczeg, s a torzstiszti 

kar kiséretében követték a különböző gyalog- és lovag- 

csapatok. Megszólaltak az ezredek zenekarai, s a város 

harangjainak zugása, ugy tetszett, mintha versenyezni 

akart volna a nép hoch é ktállásaival, 

A győzelmi diszkapuknál diszruhi ában öltözött nök 

bebérkoszorut tartva kezökben, üdvölték a királyt és ve- 

zérherczegeket, kiknek kihuzott kardjaikba tüzték a ba- 

bérkoszoru, hol egyszersmind a népet személyesitő kor- 

mányi tagok hálájukat s folró köszönetüket fejezték ki a 

nép és nemzet nevében a győzelmes küzdelmekért s a 

haza védéseért a vezér-herczegeknek, kik, továbbra is 

bizalomra és ragaszkodásra szólitván fel a népet, szintén 

megköszönték a magok és a hadsereg nevében a szere- 

tetteljes fogadtatást és elismerést, melyben a nép őket s 

a hadserget részesiti. Öröm volt hallani a vezér-hereze- 

gek szerény kifejezéseit: „Nem minket illet a diczőség, 

hanem a hadserget, s anhak minden vitéz harczosait, 

együtt csak kötelességeinket teljesitettük a haza iránt, 

melynek védelmére vagyunk hivatva,44 s ugyan ekkor át- 

nyujtották a kapott babérkoszorukat a sebesülteknek, kik
 

egy külön emelvényen voltak elhelyezve. 

A bevonulás helyenkénti nehány perczig tartó szü- 

neteléssel 2 és 1/, óra hosszáig tartott, mialatt az ezre- 

dek zenekarai s a helyenként felállitott civil zenekarok és 

dalárdák folyvást müködtek. Az utczákon tömegesen 

rendbeállott s a három-négy emeletes házak ablakaiba 

zsufolásig sereglett férfiak, nők és gyermekek ezerelnek 

kezeiből sürü-záporként omlott a koszoru és virág a 

vonuló sereg fejére, örömkiáltások s éljenzések kisére- 

tében, mialatt az egész város minden tornyaiban zugtak 

a meghuzott harangok. 

Valóban megható és nagyszerü jelenet és ünnepély 

volt ez a száz nemzet életében; megható, melyhez ha- 

sonló századok lefolyta alatt alig fordul elő; felejthetetle
n 

emlékü nem csak az érdeklett haza és nemzet, hanem 

minden más nemzetek fiai előtt, kik ez ünnepélyen jelen 

voltak. Bámulat, öröm és fájdalom lepte meg egyszerre 

a jelenlevő és szemlélő keblét. Önkénytelenül is örömre 

ragadtatott a sziv, midőn annyi ezrek torkából hangzott 

az örömkiáltás, midőn egy nemzet örömünnepet ül. De 

miként egyesek, ugy nemzetek életében is vajmi ritkán 

s talán sohasem szokott előfordulni olyan öröm, melybe 

valami fájdalom is ne vegyülne. Nem csak az ősz hulló 

sárga levelei, de a zöldelő tavasz virágai is eszünkbe 

juttatják rendesen a mulandóságot, — mert tudjuk, hogy
 

a legszebb rózsa is elhervad, s nem virit sokáig. Ép igy, 

már csak az a gondolat Is, hogy a legnagyobb boldog- 

ság, a legnagyobb öröm sem tart mindig, elég arra, 

hogy egy-egy fájdalmas érzés is átvonuljan az örömtől 

dagadt keblen. 

Hát még ott, hol egyfelől öröm, másfelől fájdalmas 

jajkiáltás hallatszik. Fájdalomn hangja? - De miért, 

midőn egész haza ül örömünnepet, midőn az egész haza 

örvend. Igen! - a haza örömében osztozni, minden 

honfinak kötelessége, valamint fájdalmában is, – csak 

hogy az örömet, valamint a fájdalmat is csak az szokta 

leginkább érezni, kinek abból legtöbb rész jutott. 

Örvendett a néző lelke, midőn e nemzeti nagy ün- 

nepély alkalmával, szülők gyermekeiket, nők férjeiket, 

gyermekek szülőiket a hosszu aggodalmas távollét után 

a harczmezőről épen, egészségesen visszatérve, az édes 

haza földén ismét szerető karjaik közé szorithatták, üd- 

vözölhették; haj de vajmi fájdalmas volt hallani a siral- 

mas kiáltásokat: Nincs többé gyermekem ! nincs férjem! 

nincs atyám!11 Hijába keresem, nem találom. Nincs itt! 

ott maradt a csatatéren, elvérzett a hazáért! Le van róva 

a haza iránti legnagyobb tartozás ! Bizony hiszem, hogy 

szomoruan hangzott az ilyeneknek fülébe az öröminduló 

s a harangok zugása. Gyászinduló, halotti harang zu- 

gása volt ez. 

Mások meg akárhányan hazajöttek, viszont láthat- 

ták szeretetteiket, barátaikat, jóismerőseiket; de baráti 

kezet nem szorithattak, szülőiket, gyermekeiket nem 

ölelhették meg, mert nem volt kezök, elvitte azt az ágyu- 

golyó, s csak életöket s a fájdalmas sebeket hozhatták 

magukkal. Bizony lerótták ezek is eléggé a haza iránti 

tartozást. 

S kérdem már most, valjon a haza tartozik-e vala- 

mivel annak, ki néki a legnagyobb tartozást rótta le? 

Lehet-e szigorubb kölcsönös tartozás annál, mely a haza 

és az azért magát feláldozó közt van ? Én azt mondom : 

hem lehet. Hiszen, ha egy haza mindent kiván fiától, a 

haza fia is kivánhat legalább valamit hazájától. Megki- 

vánhatja méltán a férjében támaszát s mindenét vesztett 

özvegy, hogy ne csak puszta vigasztalással, de tényleg 

is segitsen a haza, könyeit letörölni s elhagyatott sorsán 

enyhitni. Megkivánhatja a karját, lábát vesztett harczos, 

nogy hazája necsak sebeit kötözze be, de éhenhalni se 

engedje. 
Ha megérdemlik a virágokat, koszorukat azok, kik 

gyözve tértek vissza hazájukba, bizony megérdemelnek 

s kik győzve vesztették tagjeikat a hazáért. 

valamit, legalább ennyit azok is, kik győzve haltak meg 
szavazná. 

annyira kitüntett s koszorukkal halmozza el győztes 

harozfiait; ez az elismerés és háládatosság jele minden 

esetre; de a virágok, koszoruk olhervadnak, elporlanak 
s csak pillanatnyira lelkesitnek; de azon koszoruk, me- 

lyek az áldozatkészség és jótettek virágaiból vannak 

fonva, soha sem hervadnak el, hatásuk mindig eleven és 

ugyanaz marad, azok hatásukat soha el nem vesztik. 

Szászország, mely annyi szépnek és jónak hazája, 

mely a szellemi fejlődés és mivelődés lobogóját oly ma- 

gasan hordja Európa területén, s szellemi világossággal 

sok és nálánál még sokkal nagyobb hatalmu uemzeteknek 

is tud szolgálni, nem marad e tekintetben se hátra. 

Boér Gergely. 

Mit tanuljanak a honvédtisztek ? 
Senki sem tagadhatja, hogy a honvéd-tisztikar 

kiképzésére eddigelé is már számos alkalom nyujtatott, 

és hogy a tisztek általában véve élénken fel is használják 

azokat; a télen összeállitott tiszti tanfolyamok, s a m. 

k. t. egyetemen szervezett hadtanfolyam gyümölcseinek 

bizonyára nagy hasznát veszszük, ha majdan a haza vé- 

delmére sikra kellend szállani; — de azért ez irányban 

is még sok pótolni valónk marad hátra, — minek azon- 

ban, nagyrészt, a Ludovicenm megnyitásánál lesz 

megfelelve. 

Egyelőre a hadtudományok elemeinek mennél szé- 

lesebb körben való terjesztésére fektettetett a fősuly — 

a Ludoviceumon kelt majd a tudományoknak magasabb 

részeit ápolni s terjeszteni. És ez igen helyes eljárás; 

előbb alapot kell vetni, melyen azután tovább lehessen 

épiteni. Vannak azonban bizonyos tantárgyak, melyek- 

nek előadásához mielőbb hozzá lehetne — és kellene 

fogni, mert azoknak elsajátitása egyrészt föl nem tételez 

más katonai tudományok ismeretét és másrészt több évi 

gyakorlatot igényel. E tantárgyak közé soroljuk a nyelv- 

ismereteket. Átalánosan helyesnek elismert elv, hogy 

minden hadseregben oda kell müködni, miszerint mennél 

több tiszt értse a franczia nyelvet és a szomszédállamok 

hivatalos nyelvét. A cs. kir. közös seregben e tekintet- 

ben nagy közömbösség tanusittatott, és soraiban akár- 

hány tábornokot, akárhány segédtisztet lehetett találni, 

kik nemcsak hogy francziául nem beszéltek, de a német- 

nyelven kivül, egyetlenegy szomszéd államnak hivatalos 

nyolvét sem értették. E hiány meg is termette bőségesen 
mérges gyümölcseit. Mi e bajon aránylag könnyebben 

segithetünk, mert a magyar egyátalában fogékonyabb 

idegen nyelvek tanulására, mint a született németek. - 

Kérdés azonban, hogy nálunk mily nyelvek tanittatásáról 

kellene az államnak gondoskodni, és melyek lénnének a 
magáoszorgalomnak átengedendők. Geographiai helyze- 

tünknél fogva mi német, orosz, török, délszláv és olasz 
nyelven beszélő ellenség ellen lehetünk harozra kény- 

szeritve. 
Ezek és a katonai diplomatiai viszonyokban hasz- 

nált franczia nyelv lennének tehát átalában véve azok a 

nyelvek, melyeknek terjesztéséről kellene leginkább 

gondoskodnunk; a német és délszláv nyelveket azonban 
nem kellene tanittatui, mert e nyelvek ugyis eléggé el- 

terjedtek honunkban, ugy hogy alig képzelhető honvéd- 
tábor, melyben akárhány e nyelven beszélő tiszt ne 

lenne; politikai helyzetünknél fogva valószinü, hogy — 

egyelőre legalább — az olasz nyelvre sem lesz nagy 

szükségünk : fennmaradna tehát a franczia, orosz és tö- 

rök nyelv, melyeknek tanitásáról az államnak kellene 

gondoskodni, és ezek közt mindenekelőtt az orosz nyelvre 

kellene főfigyelmünket forditani, mert a franozia nyelv 

amugyis annyira terjesztetik, hogy – különösen a fiata- 

labb tiszteknek nagyobb része azt már a hadi pályára 

való lépésekor érteni fogja, a török nyelv pedig átalános 

politikai és művelődesi okoknál fogva nem oly fontos, 

hogy annak előadását, talán más tantárgyra szánt költ- 

ség rovására siettetni kellene. Nem igy áll a dolog azon- 

ban az orosz nyelvre nézve. Oroszul beszél ma szom- 

szédunk, kivel - minden emberi számitás szerint való- 

szinüen leghamarább fogunk összekoczozanni és orosz 

nyelven fejlődik immár oly katonai irodalom, melyet ig- 

norálni részünkről hiba lenne. Iparkodnunk kell tehát 

az orosz nyelvet a honvédségben legalább anynyira ter- 

jeszteni, hogy egyrészt békeidején mennél több tiszt 

kisérhesse az orosz katonai irodalmat figyelemmel, ne- 

hogy az orosz hadviselés sajátságai az első csatákban 

meglepjenek, és hogy másrészt hadjárat alatt mennél 

több tiszt létezzék, kik az orosz hadi foglyokat kikérdez- 

hessék, a kezükbe került orosz parancsokat és leveleket 

akar - azokra elmehessen, és másodszor oly pálya jat 

mely ügyes nyelvészt is, különösen a katonai életbi 

ritett példákkal ellátott orosz nyelvtan irására buzditaná. 

Talán nem csalódunk, ha azt állitjuk, hogy az e 

az országgyülés minden elle 

Bizonyára szép dolog, midőn a haza, egy nép 

elolvashassák stb. Hogy e czélt elérhessük, egyelőre az 

egyetemi hadtanfolyamnál az orosz- -nyelv számára is 

kellene tanszéket felállitani és az előadási órákat aképen 

meghatározni, hogy minden Budapesten levő tiszt – ha 

Az 1870-ki 42-ik t. cz. ot §-a 

kolozsmegyei kiküldöttség 2-ik " 
gának a 91. §. c) pontja iránt szer 

avaslata. 
Colytatás.) 

Főorvos. 18. §. A főorvos 
figyelemmel kisérni a megye közegészségi állal 

domására jut azonnal a helyszinén megj 
ség további terjedesének meggátlására 
kedést tesz s a betegeket gyógykezelése 
főorvos, az alispán rendeletére vagy a szolgabir: 
szólitására köteles, a közegészséget érdeklő 
lenségek, hullák rendőri megszemka mi 
eszközölni. 

átnézni, és azok valamint a közegés égi 

z ujon 
zásnál végzi a törvény étal re 

végül véleményez és esetleg eljár törv rvény vagy en 

hozzáutalt ügyekben. 

20. s. A kézérst statis beot 

telessége ezen adatok alapján az kea me e 

ügyi statisztikáját, a fennátló szabályok szerint, ös 

Hitani s a közelebbi félév első hasálbal jele 
az alispánnak előterjeszteni. 

21. §. Az állatorvos kiváló fgyelemmel tel 

sérni az állati betegségeket. Járvány vagy rag 
ben annak elfojtására és terjedésének meggátl 

fenn álló rendeletek szerint s szizotan, ö 

kimutatást. 
Mérnök. 22. §. A mérnök, mint a megy 

vezeti és felügyeli a megyének és közsé kn 
vizépitési ügyeit. Az alispán vagy községek fel 

tervet és költségvetést készit a czélba velt épitésrő 

kifolyólag a 
mind műtani szempontból 
dekeinek megfelelő tervet és költségveté 

beszerzési módjáról az ek maga idejébe 

latot tesz. Ezek czéljából az utbiztosoki rel del 

állanak. a 

24. s. A megsek mérnőök fe 

adható. 
25. §. Az alispán rendeletére vagy 

megkeresésére köteles a megyei vagy községt szel 

ből közérdekü szakértői vizs 
véleményi adni; nemkülönben 

tartozó épitkezések (malom, gá 

vagy eltávolitásánál, hivatalo felszolításra, 

közremunkálni. 
Pénztárnok. 26. 

ki akár saját tulajdon, 

5000 ft o. é. biztositékot 
tekeléiő hivatalos müköd 



ár szolgál, melynek felelős üre a 

i számokkal jelelt következő 
t : I. osztályba soroztatnak: 
zteri és törvénzhatósági szabály- 

és bizottsági jegyzőkönyvek. II. 
1 vonatkozó minden ügyek. III. oszt. 
IV. oszt. a szolgabirák iratai. V. 

A magánosok által megőrzés végett letéte- 
it iratok, külön jegyzékbe vétetnek, hol a leté- 

n az okmány misősége és a letevés ideje 

z irattárilag kezelendő ügydarabokról 

zettetik, melybe az iktató könyvi szám 
belrandó; ez utóbbi az egyes darabokra 

ő; minek megtörténtével „Irományjegyzék- 
zám alatt bévezetendő, ugy hogy az ugyan- 

natkozó iratok egy csomagban feltalálha- 

§. Az iktatótól felszerelés végett, jegyzék mel- 
ba küldött beadványokat köteles a levéltárnok, 

I, az előiratokkal ellátni és az iktatónak 

Az irattár áttekintése végett betüszerinti 
tó" készittetik, melybe minden iktató számmal 
eadvány, vezérszavak szerint és a levéltári 

n ki nem adhatók; a feleket érdeklő egyes 
az alispán tudtával hiteles másolatok a levél- 
ügyelete alatt vehetők ki. A közgyülési jegyző- 
agy egyes végzések átolvasása az érdeklettek- 
igedtetik. 
ősz. 39. §. A fennálló ordőszeti törvények és 

megyében leendő megtartására, ugy a 
int a magánosokkal szembe, hivatalból fel- 

rihágások esetében az illetékes szolgabirónak je- 

dő-károk felvétele és megbecslésénól tör- 

s szemlére alapitott véleménye teljes 
épez. Ezen becslésnél tartozik a fennálló 

erinti becsárakat alapul venni. 

Különösen pedig kötelessége: a) a községi 
ási rendjét megállapitani; b) a község és vi- 

ásáról gondoskodni; c) évenként az erdőszeti 
sszeállitani s év végével az alispánnak elé- 

(Foly. köv.) 

ozsvári ágostai hitvallásuak 
leány-vizsgáiról. m 

ányom tevén vizsgát ez egyház tanitói előtt 
vallásuak templomában, kötelességem sze- 

egjelentem. Két nap négy órám telt el, sok érde- 
allottam, némely észrevételeim támadtak, miket 
közönség elé valónak látok. 

szavalás, ének, női munkák készitése stb. 
felelés, társalgás mind németül folyt. Helyesen. 

tézetbe. Kevés ott a német. Ezek meg ma- 

Nagyobbára magyarok a gyerekek, kik németül tanulni 

lehetet észrevenni, A német olvasás, szóktejtés, 
tantárgyak előadása elég sima, németes jellegü, folyékony. 
Sok gyakorlás, elég öngondolkodás, értelmes tanulás 
tünt ki a feleletekből. A női munkákat Geltehné asz- 
szonyság tanitja; ezekben szintén sok jártasságot lehetett 
tapasztalni; minden szokottabb kötés-, himzés-, varrás- 
nemekben meglepő művek voltak, miket a hallgatóság 
örömmel nézett át. Mindhárom tanitót szakmájára ter- 
mettnek mutatja a tanitás eredménye; szép, megnyerő 
modoruk vonja a növendékeket magukhoz és a tárgyak- 
hoz. Mint édes atya és anya, ugy látszanak bánni kicsi- 
nyeikkel. Ugy látszik, mindhárom szereti pályáját, s nem 
csak szüken kimért fizetéseért, de a magasb nemzeti és 
müvelődési érdekekért fáradnak hiven buzgón, heves 
szenvedélylyel, a mi már ma megbecsülhetetlen. A nö- 
vendékek magaviselete szerény, bátor és illedelmes volt, 
mi szintén a velök való értelmes bánás gyümölcse. 

A vizsgáló bizottság elnökségét idősb Hintz György 
ur vitte, a ki a vizsga végén a többeknél látszó kielégitő 
eredmény méltánylása mellett fölkérte a szülőket, hogy 
növendékeiket iskolába a kiszabott órákon pontosan já- 
rassák fel, őket mulasztani ne hagyják, a feladott lecz- 
kéknek a háznál is előre megtanulására serkentsék. A 
gyerekeket szintén a tanulás ez arany korának szorgal- 
mas felhasználásara kérte, s hogy jó kedvvel és minél 
többet tanuljanak, atyailag buzditotta. A szülék, gyere- 
kek és tanitók együtt tehetik csak sikeressé a tanulást 
igy végzé szivreható beszédét a derék főlelkész ur; a ki 
az egyházközség nevében a tanitók buzgó kötelességtel- 
jesitéséről teljes elismeréssel szólott, nekik hosszas éle- 
tet s továbbra is kitartást kivánt. Hallgatók meglehetős 
számmal voltak jelen, kivált az anyák közül; a mi az ő 
gyermekeik iránti szeretetéről s átalában miveltségökről 
tesz kedvező tanubizonyságot. A belépő hallgatók kis 
virágbokrétákat kaptak. Koszoruk diszitettek asztalokat, 
székeket és oltárt. A másodnap délöstvén tánczos vigság 
volt rendezve Mádai tiszteletes ur, a példányszerü s ta- 
nitási modoru férfiu által, kit az Isten növelésre s tani- 
tásra teremtett, a kit a keze alatti növendék-ifjuság 
mondhatlanul tisztel, s hozzá és tantárgyaihoz egyforma 
szeretettel viseltetik. 

Feltünt előttem az oltáron levő egy pár gyertya és 
kereszt, a miknek a mint értettem nem vallásos jelentő- 
sége van, hanem csak a kegyelet tartatja a mostani he- 
lyén. Én az ereklyék közé tartozónak s zárt helyen őri- 
zendőnek vélem. 

Az is különösnek tetszett, hogy jutalomosztogatás 
nem volt. Ha amaz elv indoka ennek, hogy tanulni — 
mint jót tenni — jutalom nélkül kell, helyesnek itélem. 

Az ének kétféle volt: egyházi és világi tárgyu, 
hegedü-kisérettel történt, gyönyörüen, meghatólag. Előt- 
tem uj s felelte érdekes volt az is. A szász nép zene- 
hajlamát s zenetehetségét láttam itt is nyilvánulni, s óhaj- 
tottam, hogy némi egyébbel, vajha ezt is eltanulnók 
tőlük mi magyarok. A-a. 

UJNDONSAGCOFNá. 
H A ,„Kolozsvári Közlöny" augustns-de- 

cember folyamára előf. 5 frt. o. é. 
– Kéijvonat Kolozsvárról Pestre. Biasmi 

gyorsutazási igazgatósága Kolozsvárról Pestre 1871 

k. S mindkét irányban nagyobb résznél 

visszavonhatlanul indítani leszállitott árba, a melylyel 
az utasok augustus 20-án Szentistván király napján 
reggeli 5—6 óra között érkeznek Pestre, Pestről vissza 
Kolozsvárra bármely személy- és vegyes-vonattal hét 
napig vissza lehet jőni, nem lévén a visszajövetel bizo- 
nyos naphoz kötve, a stánai átszállás is akkorrá meg- 
szünik s egy huzamba lesz a menetel, a részletes pro- 
grammot és dijszabályt lapunk hirdetési rovata hozni 
fogja pár nap mulva. 

— A zolyomi m. kir. távirda-állomásnál folyó 
évi julius 3 ával teljes napi szolgálat hozatott be. 

— A volt román határőrezredek biztokvi- 
szonyainak rendezése ccéljából a bel-, pénz- és igaz- 
ságügyminiszterium kebeléből kirendelt bizottság az elsó 
román határőrezredre vonatkozólag eddig folytatott tár- 
gyalási eredményét egy jegyzőkönyvbe letéve a belügy- 
miniszternek bemutatta. A bizottság ezen jegyzőkönyv- 
ben azon nézetnek ad kifejezést, hogy e részről az állam- 
kincstár, más részről a volt első román határőrezredet 
képezett községek közt fennforgó birtokviszonyok rende- 
zése hasonlag barátságos uton leendő kiegyenlités által 
kisértessék meg ugy, mint az a második román határór- 
ezred közegeivel épen folyamatban van 

— Héviz, jul. 8. Folyó hó 8-kán az „Olt" viz 
nálunk is partjain felül emelkedett, a tereket csaknem 
egyik hegytől a másikig elboritotta, az elkésett széna- 
csinálók nagy meglepetésére a talált boglyákat Veresto- 
rony feló elszállitotta, a törökbuzatermést tönkre tette; a 
mi mindenesetre érzékeny csapás földészeinknek, kik a 
mult évi szük termésből is kifogyván, nagy szngénység- 
nek néznek elébe. Egyuttal az országos költségen épülő 
félben álló remek hid is veszélyben forgott, hogy állásait 
és sok költségbe került anyagszerei a vizáradat martaló- 
kává lesznek, de még eddig minden meg van mentve, 
majd semmi kár nem történt, ha csak a vendéghidat ujra 
nem kell épitni. Öszgabonatermésünk jó aratással biztat, 
a nép a vaspályaépitésen majd keres valamit, a jó Isten 
e szerint a szükséget tán elforditja rólunk. A vizáradat 
azonban ma is áll. 

— Felhivás. A dicső-szentmártoni pinczeegylet 
aláirt részvényesei a f. év augusztus hó 6-án Dicső- 
Szentmártonban tartandó közgyülésre személyesen vagy 
megbizottjaik által megjeleéni tisztelettel meghivatnak. 
D.-Sz.-Márton, 1871. jul. 2. Az ideiglenes választmány. 

– Ui találmány. Kardos K. debreczeni fiatal 
asztalos mester uj mángorló gépet talált fel, melyet igen 
csekély, még gyermekerővel is könnyen lehet elhajtani. 
E gépet a feltaláló a legközelebbi debreczeni gazdasági 
kiállitáson szándékszik bemutatni a közönségnek. 

– Töüz a szinpadon. Az aradi szinkörben Rappo 
társulata tart mutatványokat. Jul. 10. a végső mutatvány- 
nál egy fogatnak, melyben Rappo és két nő ült, kellett 
volna szinpad hátterén elhaladni; a lovak azonban meg- 
bokrosodva, nekimentek az egyik szinfalnak, mely fel- 
döntetvén, az azon elhelyezett égő petroleum lámpától 
tüzet kapva, egyszerre lángba borult. A nők rögtön le- 
ugrottak a hintóból, mi nagy szerencséjökre volt, mert a 
lovak a lángoktól megrettenve visszakuzódtak, mire a 
hátul levő szinfalak egyike döntetvén fel, ennek lámpá- 
jából a hintó belsejébe ömölt a petroleum, mely is azon- 
nal szintén lángot kapott. A közönség nagy része sietett 
odahagyni a nézőtért, sokan a szinpadra is rohantak, 
hogy az oltásban segitségnek: erre azonban nem volt 

szükség, mert maga Rappo és a társulat több férfi tagja 
nem vesztve el lélekjelenetöket, rövid idő alatt elhári- 

augustus 19-én délután 3 órakor egy kéjvonatot fog tottak minden veszélyt. 

Páalyázat. A kir. m. természetudományi tár- 
sulat f. évi január 4-én tartott közgyülésében egy a ma- 
gyar gazdaközönség igényeihez mért népszerü mező- 
gazdasági vegytan megiratását határozta el Minthogy 
az e munkával megbizott egyének közbejött körülmények 
miatt a megbizatástól visszaléptek, a kir. m. természet- 
tudományi társulat választmánya julius-5-én tartott ülé- 
sében a következő pályázathirdetését rendelte el: Készit- 
tessék a megirandó népszerü mezőgazdasági vegytannak 
részletes tervezete és adassék elő egyszersmind az is, 
hogy szerző mily forrásokat vél a munka megirásánál 
legczélszerübben használhatni. Kivántatik továbbá, hogy 
a megbizatásra pályázók a megirandó népszerü mező- 
gazdasági vegytan egy általuk megválasztandó fejeze- 
tét rendszeresen kidolgozva mellékeljék. Az idegen 
kézzel irt, jelmondattal jegyzett pályamü, a szerző nevét 
rejtő, ugyanazon jelmondattal ellátott lepecsételt levél kiséretében legkésöbb 1871. november 
lat titkári hivatalába küldendő. Az igény 
pályamü szerzője megbizatik a népszerü mezőgazdasági 
vegytan megirásával, melynek tiszteletdija 2000 frt. A különben jónak talált tervezetek pedig a társulat közlö- nyében fognak közzététetni és mint eredeti czikkek di- jaztatni. Pesten, 1871. julius 11-én. A választmány rendeletéből közli : Lengyel Béla, első titkár. 

(Necrolog.) Báró Bornemisza Ignáczné született Katona Klára, saját; valamint az elhunytnak Bécsben lakó édes anyja özv. báró Rochepine Venczelné s több távol levő rokonok nevében, a fájdalomtól mélyen át- hatott szivvel jelenti szeretett rokona br. Rosephine Julia, földi életének 45-ik évében huzamos idő óta emésztő vizkórban folyó 14-én reggeli 10 órakor tör- tént kimultát, Az üdvezült nemes keblü nőben, erős jel- lem, szivjóság, önzéstelen tevékeny, a mások boldog- ságát önfeláldozásig munkás élet és jó barát hunyt el. Ö méltán kiérdemelte, hogy emléke a kegyelet és tisz- telet méjj érzésével megörökitve maradjon fen azoknál, kiknek szeretetét életében oly méltán megtudta nyerni. Az idvezült földi maradványai folyó hó 16-án délután 5 órakor fognak a róm. catholica anyaszentegyház gyász szertartása szerint belsőszénutczai 157. sz. alatti szállá- sáról a városi köztemetőbe kikisértetni és elhelyeztetni. Lelkéért pedig az engesztelő szentmise áldozat, ugy e nó 
17-kén délelőtti 10 órakor fog az Akadémia templomban az egek urának bémutattatni. Kolozs. jul. 15-én 18741. 

Tulajd. és felelős szerkesztő : Sándor József. 

Nyilttér. 

30-áig a társu- 
eknek megfelelő 

(215) 1-40 

Titkos betegségeket 

tehetetlenséget 
Celgyengült férferőt) 

gyógyit gyökeresen fényes és tartós siker 
biztositása mellett 

HANDLER MÓR 
orvos- és sebésztudor, szülész és szemész. 

Rendel naponként délelőtt !1 órától 1-ig és 
délután 3 órától 5-ig. 

Lakik Pesten, Lipót-város, nádorutcza 13. szám 
1-ső emelet 14 sz. 

ar Dijjal ellátott levelekre azon- 
nal válasz adatik. 

Beküldetett 
en szenvedőknek egészség a delicat Revales- 

által, a mely gyógyszer és költség nél- 
egségekek gyógyit: gyomor-, ideg-, 

1 takonyhártya-, lélegzés-, 
ajokat, gumót, aszkórt, mellszoru- 

t észtéshiányt, dugulást, hasfolyást, ál- 
,gyengeséget, aranyért, vizkórt, hideglázt, szé- 

tolulást, fülzúgást, émelygést és hányást még 
sség alatt is, húgyfeszt, búskomorságot, sorvadást, 
köszvényt, sárgaságot gyogyit. Kivonat 72,000 

elismerésből gyógyitásokról, melyek minden gyógyszer- 
rel daczoltak : 

Elismervény sz. 48.421. 
Ujvár, Magyarországon. 

Több év óta nem volt teljes egészségem, emész- 
tésem mindig zavart vala, gyomorbajokkal s nyálkásság- 
gal kellett küzdenem. E bajoktól megszabaditott a Re- 
valesciére tizennégynapi használa. 

Goten, Stajerhonban, u. p. Birkfeld, 19. dec. 1869. 
Igen tisztelt ur! Szivesen és kötelességemből ki- 

folyólag bizonyitom a Revalesciére jó hatását, a mint 
az sok oldalról tudomásra is lőn hozva. E jeles szer bor- 

zasztó lélegzési nehézségtől, kinos köhögéstől, toroktá- 
jástól, szélkórtól és gyomorkörcsöktől mentett meg, 
melyekben sok év óta szenvedtem. 

Steininger Vincze, nyug. lelkész. 
Táplálóbb fevén a húsnál, a Revalesciére felnöttek- 

nél és gyermekeknél 50-szer behozza árát gyógyszerek- 
kel szemben. 

1 fontos bádog szelenezékben 1 frt. 50 kr. 
1 0ó 2 írt. 50 kr, 2 tő 4 frt. 50 kr, 5 Té 10 frt, 
12 Có 20 frt,, 24 36 C frt. 
Revalesciére csokoláde poralak- és táblákban: 

12 csészére 1 frt. 50 kr. 24 csészére 2 frt. 50 kr. 

B 

48 csészére 4 frt. 50 kr. poral 
288 csészére 20 frt. 576 csés 

Wallfischgasse 8. és 
Pesten Töröknél, Br 

doutte során. Továbbá.: 
kül-monostorutcza 134 
és főtér 2. szám a zálo 
rosban jó gyógyszerészeknél és 
bécsi ház ezen feljül mindenüvé elküldi postai utalvány 
vagy utánvét mellett. 

akban 120 csészére 10 ít. 
zére 36 frt. 

y du Barry és társa által Bécsben 
Faukal József füszerkereskedésébent 
ünben Eder F.-nél, Kolozsvártt inder K. úr gyógytárában bel-monostorutcza a Re- 

KronstádterJózsef urnál 
sz., bel-monostorutcza 175 sz. 
gintézetnél, valamint minden vá- 

fűszerkereskedőknél; a 

Kapható: Barr 
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